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				Эта страница не была вычитана

еси его йдомъ его ивсе ймение его окрест' (а dnom geho у wesskeren statek geho wuokol). Делаже рукъ его блвилъ еси й ймение его Умножилъ еси наземли. Нопошли мало рукꙋ7 твою Йдот'книса в'сех' иже ймать. ’ Ащели невлице злеречеть тобѣ. ѵИрѣче гдь кодидволу се вса ёлика ймать "Новъ предаю вруце твое, носамого данедот'кнешисА. ’ Изыде диаволъ шлица бжид, йбысть воёдинъ день сынове ’Іовови йдщери его гаддху йпигаху вино въдому брата ихъ старейшого: исе вѣстникъ придѣ ко'Іовꙋ ирече кнемꙋ7, Сꙋ7прꙋзи воловъ брдху йослици пасдхусд близъ йхь йпришедше йноплѣмен ницп плениша й иГОроки поразиша бстриёмъ меча постахъ азъ единъ йпридох' возвѣстити тобѣ. ”Иёще ёмꙋ' глаголющу инъ вѣстникъ приде койовЬ7 йглагола ёмꙋ7 огнь бжий падѣ сънебеси наземлю йпопали овца вса йпастыри сож’же, постахъ азъ единъ йпридохъ възвѣстити тобѣ. ѵИёще томꙋ7 гліощу трѣтип (trzetij) вѣстник' приде ко’'Іовꙋ игла ёмК. Се халдей (kaldeysstij) в'делаша три полки йобыдоша вѣль-блюды йзагнаша й, ирабы йзбиша оружиём', ꙋ7бежахъже азъ единъ йпридохъ възвѣстити тобѣ. Иёще семꙋ7 глющу инъ вѣстъникъ прийде гла ко ’Іо'вѴ. Сыномъ твоимъ ’'Идщерамъ твоимъ гадящимъ ипиющимъ вино, вдомѣ сына твоего брата и старейшаго. Нагле (nahle) вегръ вѣликий приде ГОпꙋ7стына, йсотрѣ четыри ꙋ'глы храмины йпаде храмина надети твога йзо-мроша в‘си ’'ИспасохсА азъ единъ, придохъ возвѣстити тобѣ: ТАКОВАЙ же Услышавъ Новъ, въста йрастерза ризы своа, йострыже власы главы своёд, йпосыпа пѣр’стию главꙋ свою. ’'Ипаде лицемъ наземлю, иіюклониса гдеви ирече. Нагъ йзыдохъ йзчрѣва мтри моед, йнагъ навращусд тамо. Гдь богъ далъ, гдь богъ в’залъ. йкоже гдД богу любо бысть тако йсталосд ест, бꙋди Йма гдьнѣ благославено въвѣки. ’'Ивовсѣх' сихъ прилу-чивъшйсд ёмꙋ7 несъгрѣшилъ ест ’'Ібвъ Остами свои’ми, пни безум-ного что глалъ еѳт на гда бога: —


Тот же текст в современной орфографии 

еси его йдом его ивсе ймение его окрест' (а dnom geho у wesskeren statek geho wuokol). Делаже рук его блвил еси й ймение его Умножил еси наземли. Нопошли мало рукꙋ7 твою Йдот'книса в'сех' иже ймать. ’ Ащели невлице злеречеть тобе. иИрече гдь кодидволу се вса ёлика ймать "Нов предаю вруце твое, носамого данедот'кнешисА. ’ Изыде диавол шлица бжид, йбысть воёдин день сынове ’Иовови йдщери его гаддху йпигаху вино въдому брата их старейшого: исе вестник приде ко'Иовꙋ ирече кнемꙋ7, Сꙋ7прꙋзи волов брдху йослици пасдхусд близ йхь йпришедше йноплемен ницп плениша й иГОроки поразиша бстриём меча постах аз един йпридох' возвестити тобе. ”Иёще ёмꙋ' глаголющу ин вестник приде койовЬ7 йглагола ёмꙋ7 огнь бжий паде сънебеси наземлю йпопали овца вса йпастыри сож’же, постах аз един йпридох възвестити тобе. иИёще томꙋ7 глиощу третип (trzetij) вестник' приде ко’'Иовꙋ игла ёмК. Се халдей (kaldeysstij) в'делаша три полки йобыдоша вель-блюды йзагнаша й, ирабы йзбиша оружиём', ꙋ7бежахъже аз един йпридох възвестити тобе. Иёще семꙋ7 глющу ин вестъник приде гла ко ’Ио'вИ. Сыном твоим ’'Идщерам твоим гадящим ипиющим вино, вдоме сына твоего брата и старейшего. Нагле (nahle) вегр великий приде ГОпꙋ7стына, йсотре четыри ꙋ'глы храмины йпаде храмина надети твога йзо-мроша в‘си ’'ИспасохсА аз един, придох возвестити тобе: ТАКОВАЙ же Услышав Нов, въста йрастерза ризы своа, йострыже власы главы своёд, йпосыпа пер’стию главꙋ свою. ’'Ипаде лицом наземлю, ииюклониса гдеви ирече. Наг йзыдох йзчрева мтри моед, йнаг навращусд тамо. Гдь бог дал, гдь бог в’зал. йкоже гдД богу любо бысть тако йсталосд ест, бꙋди Йма гдьне благославено въвеки. ’'Ивовсех' сих прилу-чивъшйсд ёмꙋ7 несъгрешил ест ’'Ибв Остами свои’ми, пни безум-ного что глал ефт на гда бога: —








[image: ]

[image: ]

Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Франциск_Скорина_его_переводы,_печатные_издания_и_язык.pdf/373&oldid=4042698
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